


Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.

The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:pm to 9:00pm.

Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

Végétarien / Vegetarisch / vegetarian Sans gluten / Zonder gluten / Gluten free Sans lactose / Zonder Lactose / Lactose free

Planche mixte locale pour 2 pers | 16 ou 4 pers | 22
Assortiment de fromage et charcuterie locaux
Assortiment van lokale kazen en charcuterie 
Assortment of local cheese and charcuterie

Portion de fromage de Rochehaut ( 150gr)  | 7
Portie Rochehautkaas
Portion of Rochehaut cheese cubes

Calamars frits à la romana (15 pces) , sauce tartare | 13
Calamares à la Romana, tartaarsaus 
Calamari à la Romana, tartar sauce

Mini-croquettes, fromage (6 pces) et crevettes (6 pces) | 13
Mini-kroketten | Kaas  | Garnalen 
Mini-croquettes | Cheese | Shrimps

Ailes de poulets, sauce barbecue (7 pièces)| 13
Chicken wings, barbecuesaus (7 stuks)
Chicken wings, BBQ sauce (7 pieces)

Planche asiatique | 16,50
Rouleaux de printemps (7 pces), samosas (9 pces), scampis frits (7 pces) et sauce aigre-douce
Nems (7 stks), samosa (9 stks), scampi fritti (7 stks), zoetzuur saus
Nems (7 pces), samosa (9 pces), Fried scampis (7 pces), sweet and sour sauce

Planche de friture mixte | 22
Assortiment de calamars (7 pces), mini-croquettes (14 pces) et wings (9 pces) avec sauces 
Assortiment van gefrituurde calamares (7 stks), mini kroketten (14 stks) en wings (9 stks) met sausjes 
Assortment of Calamari (7 pces), wings (9 pces) and mini croquettes (14 pces) with sauce 

Planche végétarienne | 14
Nachos, guacamole, légumes tex-mex, samosas curry (7 pces), rouleaux de printemps (7pces)
Nachos, guacamole, groenten in tex-mex stijl (7 stks), Nems, samosa (7 stks)
Nachos, guacamole, tex-mex style vegetables, Nems (7 pces), samosa (7 pces)

À PARTAGER



Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.

The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

Coupe Prosecco DOP
Porto blanc ou rouge
Martini blanc ou rouge
Pineau des Charentes 
Ricard 
Picon bière
Picon vin blanc 
Maitrank 
Kir vin blanc 
Kir Prosecco 
Malibu, Batida, Pisang
Campari 
Aperitivo 694 
JB 
Vodka 

Accompagnement soft 
Tonic, coca, soda ou jus

2.50

BLANC | ROUGE | ROSE

Verre

Pichet 25cl / 50cl 

VINS MAISONS

5.50

9.00 / 16.00

Chaudfontaine plate ou pétillante
25 CL
50 CL
100 CL

Coca-cola  
Regular / zéro
  
Fanta 20cl / Sprite 20cl

Fuze tea 20cl 
Peach hibiscus /  Green tea mango

Lipton ice tea 25cl 
Pétillant

Minutemaid 20cl 
Orange / Pomme
Pomme-cerise / Tomate

Schweppes 25cl 
Tonic / Agrumes / Agrumes Zero

Royal Bliss 20cl
Pink aromatic berry
Bitter lemon

Cécémel 20cl

EAUX & SOFTS

2.60
4.50
7.50

3.00

3.00

3.00

3.20

3.00

3.20

3.00

3.50

APÉRITIFS
7.00
6.50
7.00
7.00
7.00
5.50
7.50
7.00
6.50
7.50
6.00
7.00
9.50
7.00
8.00



Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.

The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

COCKTAILS
Aperol Spritz

Arden Spritz de Rochehaut

Sarti Spritz
Mangue & fruit de la passion, prosecco

Hugo Spritz 
St-Germain, citron vert et menthe, prosecco

Cuba Libre
Rhum Kraken, jus de citron vert et coca

Moscow Mule 
Vodka, citron vert et ginger-beer

Mojito 
Rhum blanc, menthe et citron vert

Espresso Martini
Vodka, liqueur de café et espresso

Pornstar Martini
Vodka, passion, citron, vanille et shot de prosecco

Lazy Red Cheeks 
Vodka, framboise, violette et  citron vert

Monkey Business
Bourbon, kalamansi, citron et sucre

Mai Tai
Rhum blanc, cointreau, sirop d’orgéat, sucre et citron vert

Negroni
Gin, campari et martini rouge

9.50

9.50

11.50

11.50

10.50

12.00

12.00

12.00

13.00

12.00

12.00

12.00

12.00

MOCKTAILS (0.00%)
Crodino Spritz 

Lazy Red Cheeks 

Funny Pisang Orange 

Mojito  

Pornstar 

Arduenna

7.00

9.00

7.00

9.00

9.00

11.00

GIN & TONIC 
Mare 
Fever-Tree Mediterranean

Copperhead Original 
Fever-tree Indian Tonic

Arduenna 
Fever-Tree Mediterranean

Semois Gin 
Fever-tree Indian tonic

Bombay Sapphire 
Fever-tree Raspberry & Rhubarb

12.50

13.50

13.50

13.50

11.00



Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.

The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

La Flo - Bière Maison 
33cl (8,00°)

Rochehaut Brune 
33cl (9,00°)

Rochehaut Triple
33cl (8,50°)

Orval
33cl (6,20°)

Trappiste de Rochefort 8
33cl (9,20°)

Chouffe
33cl (8,00°)

Chouffe Cherry 
33cl (8,00°)

Duvel
33cl (8,50°)

Leffe Blonde 
33cl (6,6 °)

Maredsous Blonde 
33cl (6,00°)

Liefmans Fruitesse 
25cl (3,80°)

4.00

4.90

4.90

5.50

5.50

4.90

5,20

4.90

4.20

4.80

4.00

BIÈRES BOUTEILLES

4.00

3.00

4.40

4.90

5,20

Liefmans Fruitesse on the rocks 0%
25cl 

Stella 0%
25cl (0,0°)

Leffe Blonde/Brune 0%
33cl 

Chouffe 0% 
33cl 

Chouffe Cherry 0%
33cl

BIÈRES SANS ALCOOL

Stella Artois (4,80°)
25cl
33cl
50cl
 
Triple Karmeliet (8,40°) 
25cl
33cl 

Godefroy Rousse  (7,00°)
25cl 
33cl

Scotch CTS (7,20°) 
25cl 

3.00
3.90
5.50

3,90
4.90

3.50
4.50

3,90

BIÈRES AU FÛT



Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.

The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

ENTRÉES

Bon appétit !Bon appétit !Bon appétit !

Smakelijk eten!Smakelijk eten!Smakelijk eten!

FRISÉE AUX LARDONS, OEUF PARFAIT ET CROÛTONS | 19
Friséesalade met spekjes, ei en croutons
Frisée salad with bacon, egg and croutons

SALADE CÉSAR, FILET DE POULET GRILLÉ, OEUF, PARMESAN, CROÛTONS, CÂPRES ET ANCHOIS | 21
Caesarsalade, Gegrilde kipfilet, ei, Parmezaanse kaas, croutons, kappertjes en ansjovis
Caesar Salad – Grilled chicken fillet, egg, Parmesan cheese, croutons, capers and anchovies

NOS SALADES

CARPACCIO DE BOEUF, TOMATES SÉCHÉES, PARMESAN ET ROQUETTE |  17
Carpaccio van rundvlees, zongedroogde tomaten, parmezaanse kaas en rucola
Beef-carpaccio, sun-dried tomatoes, parmesan and arugula

CROQUETTES DE FROMAGE (2 PIÈCES), SALADE | 16
Kaaskroketten (2 stuks) 
Cheese croquettes (2 pieces)

CROQUETTES AUX CREVETTES (2 PIÈCES), SALADE | 19
Garnaalkroketten (2 stuks) 
Shrimps croquettes (2 pieces)

DUO DE CROQUETTES FROMAGE & CREVETTES (2 PIÈCES) | 18,50
Kaaskroket & garnaalkroket (2 stuks) 
Cheese croquette & shrimps croquette (2 pieces)

CASSOLETTE DE SCAMPIS ET TRUITE FUMÉE AU VIN BLANC, POIREAUX, CRÈME ET AIL | 19
Campi’s en forel met knoflook, room en witte wijn, prei 
Scampis and Trout with garlic, cream and white wine, leek 

ASSIETTE DE CHARCUTERIE ET DE SALAISON LOCALES, PICKELS | 19
Bord met lokale vleeswaren en charcuterie, pickles  
Plate of local cold cuts and cured meats, pickles 

Végétarien / Vegetarisch / vegetarian Sans gluten / Zonder gluten / Gluten free Sans lactose / Zonder Lactose / Lactose free

Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.



Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.

The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

Végétarien / Vegetarisch / vegetarian Sans gluten / Zonder gluten / Gluten free Sans lactose / Zonder Lactose / Lactose free

Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

PÂTES
PÂTES FRAÎCHES SAUCE BOLOGNAISE ET FROMAGE RÂPÉ |19
Verse pasta met bolognaise saus en geraspte kaas
Fresh pasta with bolognese sauce and grated cheese

PÂTES FRAÎCHES À LA CARBONARA |21,50
Verse pasta Carbonara
Fresh pasta with carbonara

PÂTES FRAÎCHES AUX SCAMPIS, POIREAU, CEBETTE ET BISQUE|23 
Verse pasta met scampi's, prei, lente-ui, bisque
Fresh pasta with scampis, leek, spring onion, bisque

ROULADE D’AUBERGINE GRATINÉE À LA SAUCE TOMATE, PARMESAN |19
Gegratineerd auberginerolletje met tomatensaus en parmezaanse kaas
Aubergine roll gratin with tomato sauce and parmesan

VIANDES
PAVÉ DE BOEUF SÉLECTION “ L’ARTISAN ”  +/- 250GR |26
Runderbiefstuk +- 250gr
Beef rumsteak  +- 250gr 

ENTRECÔTE DE BOEUF SIMMENTAL +/-350GR  |29
Entrecôte +- 350 g
Ribeye +- 350g

SUPRÊME DE COUCOU DE NOIREFONTAINE |23
Kipfilet suprême
Poultry supreme

CÔTE DE PORC FERMIÈRE “ L’ARTISAN ” +/-450 GR | 23
Boerenvarkenskotelet +- 450 gr
Farmhouse pork chop +- 450 gr

SPARE RIBS +/- 500 GR, SALADE, FRITES, SAUCE BBQ | 25
Spareribs +- 500 g, salade, frieten, BBQ-saus
Spare ribs +- 500g, salad, fries, BBQ sauce

SAUCES |3.50
Poivre vert/  Archiduc / Sauce mourtarde / béarnaise / beurre
Maître d’hôtel
Sauzen :  Groene peper / Champignonsaus / Mostard /
Bearnaisesaus / Kruidenboter
Sauces :  Green pepper/ Mushrooms / Meat jus / Béarnaise sauce /
Maître d’hôtel butter

ACCOMPAGNEMENT AU CHOIX
Frites, croquettes, pommes grenailles ou gratin dauphinois 
ET 
Salade composée ou légumes chauds

Frietjes, kroketten, krielaardappelen of   
EN
Gemengde salade of warme groenten 

Fries, Croquettes, baby potatoes, or mashed potatoes
AND
Mixed salad or warm vegetables 



Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.

The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

Végétarien / Vegetarisch / vegetarian Sans gluten / Zonder gluten / Gluten free Sans lactose / Zonder Lactose / Lactose free

Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

BRASSERIE
VOL-AU-VENT DE COUCOU DE NOIREFONTAINE |25
Poulet fermier local, boulettes de viande, champignons, feuilleté, frites et crudités
Koninginnenhaapje, lokale hoevekip, gehaktballetjes, champignons en een heerlijke bladerdeeghapje, frietjes & rauwkost
Typical Belgian dish, local chicken stew with meatballs, mushrooms, and crunchy feuilleté/pastry, Belgian fries and salad

BURGER HALLIRU |22
Haché de boeuf 180gr, fromage de Rochehaut, bacon, sauce maison, salade, cornichons, servi à point avec frites et crudités
Gehakt rundvlees 180 gr , Rochehaut kaas, bacon, huisgemaakte saus, salade, augurken, geserveerd met frieten en rauwkost
Minced beef 180 gr , Rochehaut cheese, bacon, homemade sauce, salad, pickles, served medium with fries and raw vegetables

NO MEAT BURGER HALLIRU |21
No meat burger, fromage de Rochehaut, sauce maison, salade, cornichons, servi à point avec frites et crudités
No meat burger, Rochehaut kaas, huisgemaakte saus, salade, augurken, geserveerd met frieten en rauwkost
No meat burger, Rochehaut cheese, homemade sauce, salad, pickles, served medium with fries and raw vegetables

LES BOULETTES À LA SAUCE TOMATE, CRUDITÉS ET FRITES |21 
Gehaktballen (of vegetarisch) met tomatensaus, geserveerd met frieten en rauwkost 
Meatballs (or vegetarian) with tomato sauce, raw vegetables and fries 

LES BOULETTES VÉGÉTARIENNES À LA SAUCE TOMATE, CRUDITÉS ET FRITES |21 
Vegetarisch ballen met tomatesaus, geserveerd met frieten en rauwkost 
Vegetarian meatballs  with tomato sauce, raw vegetables and fries 

LES BOULETTES À LA LIÉGEOISE, CRUDITÉS ET FRITES | 22
Gehaktballen  met Luikse saus, geserveerd met frieten en rauwkost
Meatballs “à la liégeoise”, raw vegetables and fries

POULET DE NOIREFONTAINE TERIYAKI, NOUILLES, OIGNON VERT,SÉSAME | 22
Teriyakikip, noedels en lente-ui
Teriyaki chicken, noodles and spring onions

CIVET DE CHEVREUIL DE NOS FORETS FAÇON GRAND-MÈRE |21
Stoofpotje van ree op “Grand-Mère” wijze
Venison stew “ Grand-Mère” style

PAVÉ DE BICHE 250 GR, CHICON BRAISÉ, SAUCE GRAND-VENEUR |25
Hertenfilet 250 g, gestoofd witloof, Grand-Veneursaus
Venison steak 250 g, braised Belgian endive, Grand Veneur sauce

GIBIER



PÂTES FRAICHES BOLOGNAISE OU CARBONARA 

BOULETTE À LA LIÉGEOISE OU SAUCE TOMATE , FRITES

VOL AU VENT , FRITES 

CROQUETTE DE FROMAGE,SALADE ET FRITES (1PCE) 

PAVÉ DE SAUMON, SAUCE BÉARNAISE, LÉGUMES RACINES| 26
Zalmfilet, seizoensgroenten, béarnaisesaus
Salmon steak , seasonal vegetables, béarnaise saus

FISH ‘N CHIPS | 21
Filet de colin pané, frites, sauce tartare et salade
Gebakken koolvisfilet, frieten, tartaarsaus en salade
Breaded hake fillet, fries, tartar sauce and salad

TRIO DE SOLETTES CUITES MEUNIÈRE, SALADE, FRITES | 34
Drie zeetongetjes à la meunière, salade, frieten
Three small soles meunière-style, served with salad, fries

Végétarien / Vegetarisch / vegetarian Sans gluten / Zonder gluten / Gluten free Sans lactose / Zonder Lactose / Lactose free

Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.

The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

POISSONS

KID’S CORNER (-12ANS)
MENU À 15€

Dessert enfant offert
Kinderdessert inbegrepen
Kid’s dessert included 

(1 plat + 1 glace offert - 1 hoofdgerecht + 1 ijsje inbegrepen - 1 hoofdgerecht + 1 ijsje included)



CAFÉ / THÉ GOURMAND | 12

PAIN PERDU ET GLACE VANILLE | 10

MOELLEUX AU CHOCOLAT MAISON | 9,50
Cuisson/ Bereiding/ Cooking 15 min

TARTE TATIN MAISON, GLACE VANILLE, CARAMEL | 11
Appeltaart, vanille-ijs, karamel
Apple tart, vanilla ice cream, caramel

COLONEL, SORBET CITRON ET VODKA| 9
Citroensorbet, vodka
Lemon sorbet, vodka

COMME UN SNICKERS | 10
Glace caramel, caramel, cacahuètes caramélisées , sauce chocolat chaud
Karamelijs, karamel, gekarameliseerde pinda’s en warme chocolade
Caramel ice cream, caramel, caramelized peanuts and hot chocolate

CRÊPES MIKADO (2PIÈCES) | 11.50
Glace vanille et chocolat chaud, chantilly
Pannekoeken met vanille-ijs, warme chocoladesaus en slagroom
Vanilla ice cream, hot chocolate sauce and whipped cream

CRÊPES AU SUCRE (2PIÈCES) | 8
Pannekoeken met suiker
Crepes with sugar

GAUFRE DE BRUXELLES AU SUCRE | 7
Wafel met suiker
Waffle with sugar

ACCOMPAGNEMENTS DES CRÊPES ET GAUFRES| 1.50
Caramel beurre salé, confiture, chocolat chaud ou pâte de spéculoos 
Zoute karamel, confituur, warme chocolade of speculoospasta
Salted caramel, jam, hot chocolate or speculoos spread

SUPPLÉMENT GLACE VANILLE | 2.50
Supplement vanille-ijs
Extra Vanilla Ice Cream

Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.

The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

Végétarien / Vegetarisch / vegetarian Sans gluten / Zonder gluten / Gluten free Sans lactose / Zonder Lactose / Lactose free

DAME BLANCHE |  9,50
Glace vanille, chocolat chaud et chantilly
Vanille-ijs, warme chocolademelk, slagroom
Vanilla ice cream, hot chocolate, whipped cream

DAME NOIRE | 9,50
Glace chocolat, chocolat chaud et chantilly
Chocolade-ijs, warme chocolademelk, slagroom
Chocolate ice cream, hot chocolate, whipped cream

COUPE BRÉSILIENNE | 9,50
Glace vanille, glace moka, bresilienne et caramel
Vanille-ijs, mokka-ijs, brésilienne-ijs, karamel
Vanilla ice cream, mocha ice cream, Brazilian ice cream, caramel

MOUSSE AU CHOCOLAT TIÈDE, GLACE CARAMEL,
CRUMBLE CACAO  | 10
Lauwwarme chocolademousse, karamelijs en cacaocrumble
Warm chocolate mousse, caramel ice cream and cocoa crumble

CAFÉ LIÉGEOIS | 10
Glace vanille et Moka, espresso et chantilly 
Vanille- en mokka-ijs, espresso en slagroom
Vanilla and mocha ice cream, espresso and whipped cream 

COUPE 1 BOULE | 3.5
COUPE 2 BOULES | 6.5
COUPE 3 BOULES | 9

PARFUMS DES GLACES
Vanille, chocolat, moka, caramel beurre salé ou fraise

PARFUMS DES SORBETS
Framboise, citron ou fruit de la passion

ACCOMPAGNEMENTS DES GLACES ET SORBETS | 1.50
Chantilly, caramel beurre salé ou chocolat chaud

« Un dessert, c’est comme un poème que l’on déguste lentement, un vers à la fois. »

DESSERTS



Ristretto

Espresso

Café 

Cappuccino italien (mousse de lait) 

Cappuccino crème fraîche

Latte macchiato

Chai Latte

Café affogato
Espresso, glace vanille
Supplément chantilly
Supplément amaretto

Chocolat chaud
Supplément mousse de lait
Supplément chantilly

Thé 
Vert, Earl grey, Rooibos,
Citron, Jasmin ou
Menthe-framboise

Infusion
Citron-gingembre, camomille,
Menthe poivrée ou cassis-framboise

Irish, Baileys, Italian ou French coffee

Royco Minut Soup

BOISSONS CHAUDES

3.00

3.00

3.00

3.30

3.80

3.80

3.80

6.00

0.50
5.00

3.50
0.50
0.50

3.50

3.50

9.50

3.50

 ALCOOL
(5cl)

12.00

7.50

7.50

7.50

8.50

Sélection d’alcools et digestifs disponibles
 au bar sur demande

Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.

The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table. 
Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
 In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

Cognac Rémy Martin VSOP

Cointreau 

Baileys

Amaretto 

Calvados 

Poire cognac
 
Génépi

Limoncello 

Eau de villée 

Havana Tres anos 

Kraken Spiced 

Don Papa Maskara

Diplomatico

 Jack Daniel’s 

Glenfiddich 12y 

8.00

9.00

11.00

11.00

8.00

10.00

7.00

7.50

7.50

7.50



ESPAGNE, ONTANON, RIOJA, VIURA | 27      
Blanc frais et délicat Espagnol de la région Rioja, aux arômes de poire, agrumes et fleurs d’amandier. 
Un peu de gras suite à un léger passage en fûts. Une version subtile et élégante du cépage Viura.

FRANCE, RHÔNE, DOM. LÉGENDES DES TOQUES | 29
Vallée du Rhône, Grenache Blanc & Roussanne.
Blanc rond et aromatique aux notes de pêche, fleurs blanches et miel. Un vin solaire typique des terroirs du sud rhodanien.

ITALIE, CASTELFORTE, CHARDONNAY | 29
Vénétie, Castelforte. Chardonnay souple et fruité, 
aux arômes de pomme mûre, vanille et fleurs blanches. Expression douce et élégante du nord de l’Italie.

FRANCE, BORDEAUX, CHÂTEAU LA JALGUE |29
Bordeaux, Sauvignon & Sémillon. 
Blanc vif et aromatique, aux notes de citron, pêche blanche et herbes fraîches. Un classique élégant des graves bordelaises.

ARGENTINE, BODEGA LA RURAL, CHARDONNAY BARREL SELECT | 31
Vin blanc ample et élégant à base de Chardonnay, aux notes de fruits mûrs, vanille et noisette. 
Expression raffinée du terroir argentin en fût de chêne.

FRANCE, POUILLY-FUMÉ, LA CROIX GEIMAULT |43
Sauvignon tendu et expressif, aux arômes de citron, pierre à fusil et fleurs blanches. 
Signature minérale du terroir ligérien.

FRANCE, CHABLIS, ALAIN GEOFFREY  | 45
Blanc sec à la fraîcheur minérale, avec des arômes de citron, pomme verte et pierre à fusil. 
Un classique du nord de la Bourgogne.

FRANCE, CHÂTEAU LES FONTENELLES, CÔTES DE BERGERAC MOELLEUX |32
Un vin onctueux et généreux, débordant de fruits mûres, l’ananas, le melon, 
la pêche et l’abricot dominent avec une touche de miel ainsi que des notes florales et une pointe de muscat

Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

La carte des vinsLa carte des vinsLa carte des vins

LUXEMBOURG, POLL FABAIRE, CRÉMANT BRUT | 39
Auxerrois , Pinot Blanc, Riesling

BELGIQUE, CHANT D’EOLE | 59
Chardonnay, Pinot Noir, Pinot Meunier

BULLES

VINS BLANCS



ARGENTINE, BODEGA LA RURAL CLASSIC, MALBEC  | 27    
Mendoza, Bodega La Rural. Rouge intense aux notes de prune, violette et cacao. 
Un Malbec typique, à la fois fruité et structuré, venu des Andes.

ITALIE, BOCCANTINO, PRIMITIVO ET SUSSUMANIELLO | 29
Les Pouilles, Primitivo & Susumaniello. Rouge généreux aux arômes de mûre, 
figue séchée et épices. Une expression puissante et ensoleillée du sud italien.

ITALIE, EGHEMON PASSIMIENTO | 29
Sicile, Nero d’Avola & Frappato. Rouge intense aux notes de fruits confits, 
épices douces et chocolat noir. Une cuvée chaleureuse et solaire du sud de l’Italie.

FRANCE, RHÔNE LÉGENDES DES TOQUES – BIO | 30
Grenache & Syrah. Rouge bio aux arômes de fruits noirs, garrigue et 
poivre doux. Un vin gourmand et expressif du Rhône méridional.

LOIRE, AOC CHEVERNY, PASCAL BELLIER | 35
Pinot Noir & Gamay. Rouge léger et fruité, aux arômes de cerise, 
groseille et touche poivrée. Un vin souple et gourmand du Val de Loire.

FRANCE, ST-ÉMILION GRAND CRU, CHÂTEAU CASENAVE | 43
Merlot & Cabernet Franc. Rouge profond aux notes de fruits noirs, 
sous-bois et épices. Une belle expression classique du terroir de Saint-Émilion.

FRANCE, ST-ESTÈPHE, CHÂTEAU GRAVES DE PEZ | 46
Cabernet Sauvignon & Merlot. Vin structuré aux arômes de cassis, 
graphite et poivre noir. Une cuvée élégante et racée du Médoc.

FRANCE, BOURGOGNE ROUGE, HAUTES-CÔTES DE BEAUNE | 49
Bourgogne, Pinot Noir. Rouge fin et élégant, aux arômes de cerise, framboise et 
sous-bois. Une expression délicate du Pinot Noir bourguignon

VINS ROUGES

Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

VINS ROSÉS
FRANCE, FUMET DE PROVENCE - COTEAUX VAROIS | 27
Coteaux Varois, Grenache & Cinsault. Rosé pâle et délicat, aux arômes de fraise, 
pamplemousse et fleurs de garrigue. L’expression fraîche et subtile de la Provence.

ITALIE, CASA VINICOLA, VILLA MURA ROSÉ | 31
Vénétie, Casa Vinicola Botter. Rosé léger et fruité, aux arômes de framboise, 
cerise et rose. Frais et charmeur, typique du style vénitien



Leave us a review 

Le Hameau de la Semois 
Halliru, 1 
6830 Bouillon
 +32 (0)61 21 06 70
info.bouillon@florealgroup.be

Brasserie Halliru 
Halliru, 1 

6830 Bouillon
 +32 (0)61 21 06 70

info.bouillon@florealgroup.be

Nous aimerions connaître votre avis
sur votre séjour !

Scannez le QR code
pour laisser un commentaire.


	Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
	De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.
	The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:pm to 9:00pm.

	Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table.
	Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
	In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.

	À PARTAGER
	Planche mixte locale pour 2 pers | 16 ou 4 pers | 22
	Assortiment de fromage et charcuterie locaux
	Assortiment van lokale kazen en charcuterie
	Assortment of local cheese and charcuterie

	Portion de fromage de Rochehaut ( 150gr)  | 7
	Portie Rochehautkaas
	Portion of Rochehaut cheese cubes

	Calamars frits à la romana (15 pces) , sauce tartare | 13
	Calamares à la Romana, tartaarsaus
	Calamari à la Romana, tartar sauce

	Mini-croquettes, fromage (6 pces) et crevettes (6 pces) | 13
	Mini-kroketten | Kaas  | Garnalen
	Mini-croquettes | Cheese | Shrimps

	Ailes de poulets, sauce barbecue (7 pièces)| 13
	Chicken wings, barbecuesaus (7 stuks)
	Chicken wings, BBQ sauce (7 pieces)

	Planche asiatique | 16,50
	Rouleaux de printemps (7 pces), samosas (9 pces), scampis frits (7 pces) et sauce aigre-douce
	Nems (7 stks), samosa (9 stks), scampi fritti (7 stks), zoetzuur saus
	Nems (7 pces), samosa (9 pces), Fried scampis (7 pces), sweet and sour sauce

	Planche de friture mixte | 22
	Assortiment de calamars (7 pces), mini-croquettes (14 pces) et wings (9 pces) avec sauces
	Assortiment van gefrituurde calamares (7 stks), mini kroketten (14 stks) en wings (9 stks) met sausjes
	Assortment of Calamari (7 pces), wings (9 pces) and mini croquettes (14 pces) with sauce

	Planche végétarienne | 14
	Nachos, guacamole, légumes tex-mex, samosas curry (7 pces), rouleaux de printemps (7pces)
	Nachos, guacamole, groenten in tex-mex stijl (7 stks), Nems, samosa (7 stks)
	Nachos, guacamole, tex-mex style vegetables, Nems (7 pces), samosa (7 pces)
	Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
	Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
	Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.




	APÉRITIFS
	EAUX & SOFTS
	Chaudfontaine plate ou pétillante
	25 CL
	50 CL
	100 CL
	Coca-cola
	Regular / zéro

	Fanta 20cl / Sprite 20cl
	Fuze tea 20cl
	Peach hibiscus /  Green tea mango

	Lipton ice tea 25cl
	Pétillant

	Minutemaid 20cl
	Orange / Pomme
	Pomme-cerise / Tomate

	Schweppes 25cl
	Tonic / Agrumes / Agrumes Zero

	Royal Bliss 20cl
	Pink aromatic berry
	Bitter lemon

	Cécémel 20cl
	2.60
	4.50
	7.50
	3.00
	3.00
	3.00
	3.20
	3.00
	3.20
	3.00
	3.50

	Coupe Prosecco DOP
	Porto blanc ou rouge
	Martini blanc ou rouge

	Pineau des Charentes
	Ricard
	Picon bière
	Picon vin blanc
	Maitrank
	Kir vin blanc
	Kir Prosecco
	Malibu, Batida, Pisang
	Campari
	Aperitivo 694

	JB
	Vodka
	7.00
	6.50
	7.00
	7.00
	7.00
	5.50
	7.50
	7.00
	6.50
	7.50
	6.00
	7.00
	9.50
	7.00
	8.00
	Accompagnement soft
	Tonic, coca, soda ou jus




	VINS MAISONS
	BLANC | ROUGE | ROSE
	Verre
	Pichet 25cl / 50cl
	5.50
	9.00 / 16.00

	Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
	Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table.


	COCKTAILS
	Aperol Spritz
	Arden Spritz de Rochehaut
	Sarti Spritz
	Mangue & fruit de la passion, prosecco

	Hugo Spritz
	St-Germain, citron vert et menthe, prosecco

	Cuba Libre
	Rhum Kraken, jus de citron vert et coca

	Moscow Mule
	Vodka, citron vert et ginger-beer

	Mojito
	Rhum blanc, menthe et citron vert

	Espresso Martini
	Vodka, liqueur de café et espresso

	Pornstar Martini
	Vodka, passion, citron, vanille et shot de prosecco

	Lazy Red Cheeks
	Vodka, framboise, violette et  citron vert

	Monkey Business
	Bourbon, kalamansi, citron et sucre

	Mai Tai
	Rhum blanc, cointreau, sirop d’orgéat, sucre et citron vert

	Negroni
	Gin, campari et martini rouge
	9.50
	9.50
	11.50
	11.50
	10.50
	12.00
	12.00
	12.00
	13.00
	12.00
	12.00
	12.00
	12.00


	MOCKTAILS (0.00%)
	Crodino Spritz
	Lazy Red Cheeks
	Funny Pisang Orange
	Mojito
	Pornstar
	Arduenna
	7.00
	9.00
	7.00
	9.00
	9.00
	11.00


	GIN & TONIC
	12.50
	13.50
	13.50
	13.50
	11.00
	Mare
	Fever-Tree Mediterranean

	Copperhead Original
	Fever-tree Indian Tonic

	Arduenna
	Fever-Tree Mediterranean

	Semois Gin
	Fever-tree Indian tonic

	Bombay Sapphire
	Fever-tree Raspberry & Rhubarb
	Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
	Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
	Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table.



	BIÈRES AU FÛT
	Stella Artois (4,80°)
	25cl
	33cl
	50cl
	Triple Karmeliet (8,40°)
	25cl
	33cl
	Godefroy Rousse  (7,00°)
	25cl
	33cl
	Scotch CTS (7,20°)
	25cl
	3.00
	3.90
	5.50
	3,90
	4.90
	3.50
	4.50
	3,90

	BIÈRES BOUTEILLES
	La Flo - Bière Maison
	33cl (8,00°)

	Rochehaut Brune
	33cl (9,00°)

	Rochehaut Triple
	33cl (8,50°)

	Orval
	33cl (6,20°)

	Trappiste de Rochefort 8
	33cl (9,20°)

	Chouffe
	33cl (8,00°)

	Chouffe Cherry
	33cl (8,00°)

	Duvel
	33cl (8,50°)

	Leffe Blonde
	33cl (6,6 °)

	Maredsous Blonde
	33cl (6,00°)

	Liefmans Fruitesse
	25cl (3,80°)
	4.00
	4.90
	4.90
	5.50
	5.50
	4.90
	5,20
	4.90
	4.20
	4.80
	4.00


	BIÈRES SANS ALCOOL
	Liefmans Fruitesse on the rocks 0%
	25cl
	Stella 0%
	25cl (0,0°)
	Leffe Blonde/Brune 0%
	33cl

	Chouffe 0%
	33cl

	Chouffe Cherry 0%
	33cl
	4.00
	3.00
	4.40
	4.90
	5,20
	Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.



	ENTRÉES
	CARPACCIO DE BOEUF, TOMATES SÉCHÉES, PARMESAN ET ROQUETTE |  17
	CROQUETTES DE FROMAGE (2 PIÈCES), SALADE | 16
	CROQUETTES AUX CREVETTES (2 PIÈCES), SALADE | 19
	DUO DE CROQUETTES FROMAGE & CREVETTES (2 PIÈCES) | 18,50
	CASSOLETTE DE SCAMPIS ET TRUITE FUMÉE AU VIN BLANC, POIREAUX, CRÈME ET AIL | 19
	Bord met lokale vleeswaren en charcuterie, pickles

	Bon appétit !
	Smakelijk eten!

	NOS SALADES
	FRISÉE AUX LARDONS, OEUF PARFAIT ET CROÛTONS | 19
	Friséesalade met spekjes, ei en croutons
	Frisée salad with bacon, egg and croutons
	SALADE CÉSAR, FILET DE POULET GRILLÉ, OEUF, PARMESAN, CROÛTONS, CÂPRES ET ANCHOIS | 21
	Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
	De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.
	The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

	Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table.
	Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
	In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.




	PÂTES
	PÂTES FRAÎCHES SAUCE BOLOGNAISE ET FROMAGE RÂPÉ |19
	Verse pasta met bolognaise saus en geraspte kaas
	Fresh pasta with bolognese sauce and grated cheese

	PÂTES FRAÎCHES À LA CARBONARA |21,50
	Verse pasta Carbonara
	Fresh pasta with carbonara

	PÂTES FRAÎCHES AUX SCAMPIS, POIREAU, CEBETTE ET BISQUE|23
	Verse pasta met scampi's, prei, lente-ui, bisque
	Fresh pasta with scampis, leek, spring onion, bisque

	ROULADE D’AUBERGINE GRATINÉE À LA SAUCE TOMATE, PARMESAN |19
	Gegratineerd auberginerolletje met tomatensaus en parmezaanse kaas
	Aubergine roll gratin with tomato sauce and parmesan


	VIANDES
	PAVÉ DE BOEUF SÉLECTION “ L’ARTISAN ”  +/- 250GR |26
	Runderbiefstuk +- 250gr
	Beef rumsteak  +- 250gr

	ENTRECÔTE DE BOEUF SIMMENTAL +/-350GR  |29
	Entrecôte +- 350 g
	Ribeye +- 350g

	SUPRÊME DE COUCOU DE NOIREFONTAINE |23
	Kipfilet suprême
	Poultry supreme
	CÔTE DE PORC FERMIÈRE “ L’ARTISAN ” +/-450 GR | 23
	Boerenvarkenskotelet +- 450 gr
	Farmhouse pork chop +- 450 gr


	SPARE RIBS +/- 500 GR, SALADE, FRITES, SAUCE BBQ | 25
	Spareribs +- 500 g, salade, frieten, BBQ-saus
	Spare ribs +- 500g, salad, fries, BBQ sauce

	SAUCES |3.50
	Poivre vert/  Archiduc / Sauce mourtarde / béarnaise / beurre Maître d’hôtel
	Sauzen :  Groene peper / Champignonsaus / Mostard / Bearnaisesaus / Kruidenboter
	Sauces :  Green pepper/ Mushrooms / Meat jus / Béarnaise sauce / Maître d’hôtel butter

	ACCOMPAGNEMENT AU CHOIX
	Frites, croquettes, pommes grenailles ou gratin dauphinois
	ET
	Salade composée ou légumes chauds
	Frietjes, kroketten, krielaardappelen of

	EN
	Gemengde salade of warme groenten
	Fries, Croquettes, baby potatoes, or mashed potatoes

	AND
	Mixed salad or warm vegetables
	Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
	Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
	Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

	Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
	De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.
	The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

	Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table.
	Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
	In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.




	BRASSERIE
	VOL-AU-VENT DE COUCOU DE NOIREFONTAINE |25
	Poulet fermier local, boulettes de viande, champignons, feuilleté, frites et crudités
	Koninginnenhaapje, lokale hoevekip, gehaktballetjes, champignons en een heerlijke bladerdeeghapje, frietjes & rauwkost
	Typical Belgian dish, local chicken stew with meatballs, mushrooms, and crunchy feuilleté/pastry, Belgian fries and salad

	BURGER HALLIRU |22
	Haché de boeuf 180gr, fromage de Rochehaut, bacon, sauce maison, salade, cornichons, servi à point avec frites et crudités
	Gehakt rundvlees 180 gr , Rochehaut kaas, bacon, huisgemaakte saus, salade, augurken, geserveerd met frieten en rauwkost
	Minced beef 180 gr , Rochehaut cheese, bacon, homemade sauce, salad, pickles, served medium with fries and raw vegetables

	NO MEAT BURGER HALLIRU |21
	No meat burger, fromage de Rochehaut, sauce maison, salade, cornichons, servi à point avec frites et crudités
	No meat burger, Rochehaut kaas, huisgemaakte saus, salade, augurken, geserveerd met frieten en rauwkost
	No meat burger, Rochehaut cheese, homemade sauce, salad, pickles, served medium with fries and raw vegetables

	LES BOULETTES À LA SAUCE TOMATE, CRUDITÉS ET FRITES |21
	Gehaktballen (of vegetarisch) met tomatensaus, geserveerd met frieten en rauwkost
	Meatballs (or vegetarian) with tomato sauce, raw vegetables and fries

	LES BOULETTES VÉGÉTARIENNES À LA SAUCE TOMATE, CRUDITÉS ET FRITES |21
	Vegetarisch ballen met tomatesaus, geserveerd met frieten en rauwkost
	Vegetarian meatballs  with tomato sauce, raw vegetables and fries
	LES BOULETTES À LA LIÉGEOISE, CRUDITÉS ET FRITES | 22
	Gehaktballen  met Luikse saus, geserveerd met frieten en rauwkost
	Meatballs “à la liégeoise”, raw vegetables and fries

	POULET DE NOIREFONTAINE TERIYAKI, NOUILLES, OIGNON VERT,SÉSAME | 22
	Teriyakikip, noedels en lente-ui
	Teriyaki chicken, noodles and spring onions



	GIBIER
	CIVET DE CHEVREUIL DE NOS FORETS FAÇON GRAND-MÈRE |21
	Stoofpotje van ree op “Grand-Mère” wijze
	Venison stew “ Grand-Mère” style

	PAVÉ DE BICHE 250 GR, CHICON BRAISÉ, SAUCE GRAND-VENEUR |25
	Hertenfilet 250 g, gestoofd witloof, Grand-Veneursaus
	Venison steak 250 g, braised Belgian endive, Grand Veneur sauce
	Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
	Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
	Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.
	Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
	Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table.



	POISSONS
	PAVÉ DE SAUMON, SAUCE BÉARNAISE, LÉGUMES RACINES| 26
	FISH ‘N CHIPS | 21
	TRIO DE SOLETTES CUITES MEUNIÈRE, SALADE, FRITES | 34

	KID’S CORNER (-12ANS)
	MENU À 15€
	PÂTES FRAICHES BOLOGNAISE OU CARBONARA
	BOULETTE À LA LIÉGEOISE OU SAUCE TOMATE , FRITES
	VOL AU VENT , FRITES
	CROQUETTE DE FROMAGE,SALADE ET FRITES (1PCE)

	Dessert enfant offert
	Kinderdessert inbegrepen
	Kid’s dessert included
	Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
	De keuken is open van 12u tot 14u en van 18u tot 21u.
	The kitchen is open from noon to 2:00pm and from 6:00pm to 9:00pm.

	Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table.
	Om een vlotte service te verzekeren, dienen wij maximaal 4 hoofdgerechten per tafel.
	In order to ensure smooth service, we serve a maximum of 4 main courses per table.




	DESSERTS
	DAME BLANCHE |  9,50
	Glace vanille, chocolat chaud et chantilly
	Vanille-ijs, warme chocolademelk, slagroom
	Vanilla ice cream, hot chocolate, whipped cream

	DAME NOIRE | 9,50
	Glace chocolat, chocolat chaud et chantilly
	Chocolade-ijs, warme chocolademelk, slagroom
	Chocolate ice cream, hot chocolate, whipped cream

	COUPE BRÉSILIENNE | 9,50
	Glace vanille, glace moka, bresilienne et caramel
	Vanille-ijs, mokka-ijs, brésilienne-ijs, karamel
	Vanilla ice cream, mocha ice cream, Brazilian ice cream, caramel

	MOUSSE AU CHOCOLAT TIÈDE, GLACE CARAMEL, CRUMBLE CACAO  | 10
	Lauwwarme chocolademousse, karamelijs en cacaocrumble
	Warm chocolate mousse, caramel ice cream and cocoa crumble


	CAFÉ LIÉGEOIS | 10
	Glace vanille et Moka, espresso et chantilly
	Vanille- en mokka-ijs, espresso en slagroom
	Vanilla and mocha ice cream, espresso and whipped cream

	COUPE 1 BOULE | 3.5
	COUPE 2 BOULES | 6.5
	COUPE 3 BOULES | 9
	PARFUMS DES GLACES
	Vanille, chocolat, moka, caramel beurre salé ou fraise

	PARFUMS DES SORBETS
	Framboise, citron ou fruit de la passion
	Chantilly, caramel beurre salé ou chocolat chaud

	« Un dessert, c’est comme un poème que l’on déguste lentement, un vers à la fois. »
	CAFÉ / THÉ GOURMAND | 12
	PAIN PERDU ET GLACE VANILLE | 10
	MOELLEUX AU CHOCOLAT MAISON | 9,50
	Cuisson/ Bereiding/ Cooking 15 min

	TARTE TATIN MAISON, GLACE VANILLE, CARAMEL | 11
	Appeltaart, vanille-ijs, karamel
	Apple tart, vanilla ice cream, caramel


	COLONEL, SORBET CITRON ET VODKA| 9
	Citroensorbet, vodka
	Lemon sorbet, vodka


	COMME UN SNICKERS | 10
	Glace caramel, caramel, cacahuètes caramélisées , sauce chocolat chaud
	Karamelijs, karamel, gekarameliseerde pinda’s en warme chocolade
	Caramel ice cream, caramel, caramelized peanuts and hot chocolate

	CRÊPES MIKADO (2PIÈCES) | 11.50
	Glace vanille et chocolat chaud, chantilly
	Pannekoeken met vanille-ijs, warme chocoladesaus en slagroom
	Vanilla ice cream, hot chocolate sauce and whipped cream

	CRÊPES AU SUCRE (2PIÈCES) | 8
	Pannekoeken met suiker
	Crepes with sugar
	GAUFRE DE BRUXELLES AU SUCRE | 7
	Wafel met suiker
	Waffle with sugar


	ACCOMPAGNEMENTS DES CRÊPES ET GAUFRES| 1.50
	Caramel beurre salé, confiture, chocolat chaud ou pâte de spéculoos
	Zoute karamel, confituur, warme chocolade of speculoospasta
	Salted caramel, jam, hot chocolate or speculoos spread

	SUPPLÉMENT GLACE VANILLE | 2.50
	Supplement vanille-ijs
	Extra Vanilla Ice Cream
	Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.
	Onze gerechten bevatten allergenen. De samenstelling van onze producten kan van dag tot dag variëren. Onze prijzen zijn in euro’s, inclusief btw en service.
	Our dishes contain allergens. The composition of our products may vary from one day to the next. Our prices are taxes included, in euros, service included.

	Cuisine ouverte de 12h à 14h et de 18h à 21h.
	Dans un souci de fluidité du service, nous servons maximum 4 plats différents par table.



	BOISSONS CHAUDES
	Ristretto
	Espresso
	Café
	Cappuccino italien (mousse de lait)
	Cappuccino crème fraîche
	Latte macchiato
	Chai Latte
	Café affogato
	Espresso, glace vanille
	Supplément chantilly
	Supplément amaretto

	Chocolat chaud
	Supplément mousse de lait
	Supplément chantilly

	Thé
	Vert, Earl grey, Rooibos,
	Citron, Jasmin ou
	Menthe-framboise

	Infusion
	Citron-gingembre, camomille,
	Menthe poivrée ou cassis-framboise

	Irish, Baileys, Italian ou French coffee
	Royco Minut Soup
	3.00
	3.00
	3.00
	3.30
	3.80
	3.80
	3.80
	6.00
	0.50
	5.00
	3.50
	0.50
	0.50
	3.50
	3.50
	9.50
	3.50


	ALCOOL
	12.00
	7.50
	7.50
	7.50
	8.50
	Sélection d’alcools et digestifs disponibles
	au bar sur demande

	7.50
	7.00
	7.50
	7.50
	8.00
	9.00
	11.00
	11.00
	8.00
	10.00
	Cognac Rémy Martin VSOP
	Cointreau
	Baileys
	Amaretto
	Calvados
	Poire cognac
	Génépi
	Limoncello
	Eau de villée
	Havana Tres anos
	Kraken Spiced
	Don Papa Maskara
	Diplomatico
	Jack Daniel’s
	Glenfiddich 12y

	La carte des vins
	BULLES
	LUXEMBOURG, POLL FABAIRE, CRÉMANT BRUT | 39
	Auxerrois , Pinot Blanc, Riesling

	BELGIQUE, CHANT D’EOLE | 59
	Chardonnay, Pinot Noir, Pinot Meunier


	VINS BLANCS
	ESPAGNE, ONTANON, RIOJA, VIURA | 27
	Blanc frais et délicat Espagnol de la région Rioja, aux arômes de poire, agrumes et fleurs d’amandier.
	Un peu de gras suite à un léger passage en fûts. Une version subtile et élégante du cépage Viura.

	FRANCE, RHÔNE, DOM. LÉGENDES DES TOQUES | 29
	Vallée du Rhône, Grenache Blanc & Roussanne.
	Blanc rond et aromatique aux notes de pêche, fleurs blanches et miel. Un vin solaire typique des terroirs du sud rhodanien.
	ITALIE, CASTELFORTE, CHARDONNAY | 29


	FRANCE, BORDEAUX, CHÂTEAU LA JALGUE |29
	ARGENTINE, BODEGA LA RURAL, CHARDONNAY BARREL SELECT | 31
	FRANCE, POUILLY-FUMÉ, LA CROIX GEIMAULT |43
	FRANCE, CHABLIS, ALAIN GEOFFREY  | 45
	FRANCE, CHÂTEAU LES FONTENELLES, CÔTES DE BERGERAC MOELLEUX |32


	VINS ROSÉS
	FRANCE, FUMET DE PROVENCE - COTEAUX VAROIS | 27
	Coteaux Varois, Grenache & Cinsault. Rosé pâle et délicat, aux arômes de fraise,
	pamplemousse et fleurs de garrigue. L’expression fraîche et subtile de la Provence.

	ITALIE, CASA VINICOLA, VILLA MURA ROSÉ | 31
	Vénétie, Casa Vinicola Botter. Rosé léger et fruité, aux arômes de framboise,
	cerise et rose. Frais et charmeur, typique du style vénitien


	VINS ROUGES
	ARGENTINE, BODEGA LA RURAL CLASSIC, MALBEC  | 27
	Mendoza, Bodega La Rural. Rouge intense aux notes de prune, violette et cacao.
	Un Malbec typique, à la fois fruité et structuré, venu des Andes.

	ITALIE, BOCCANTINO, PRIMITIVO ET SUSSUMANIELLO | 29
	Les Pouilles, Primitivo & Susumaniello. Rouge généreux aux arômes de mûre,
	figue séchée et épices. Une expression puissante et ensoleillée du sud italien.
	ITALIE, EGHEMON PASSIMIENTO | 29


	FRANCE, RHÔNE LÉGENDES DES TOQUES – BIO | 30
	LOIRE, AOC CHEVERNY, PASCAL BELLIER | 35
	FRANCE, ST-ÉMILION GRAND CRU, CHÂTEAU CASENAVE | 43
	FRANCE, ST-ESTÈPHE, CHÂTEAU GRAVES DE PEZ | 46
	FRANCE, BOURGOGNE ROUGE, HAUTES-CÔTES DE BEAUNE | 49
	Nos plats contiennent des allergènes. La composition de nos produits peut varier d'un jour à l'autre. Nos prix sont TTC, en euros, service inclus.



